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Events - Événements 

May/Mai 23:  RCMP Anniversary Vigil at NMC Beechwood (06:00 to 11:00)   
Musical Ride Presentation to Veterans and Employees at 13:30; 
      25: Annual General Meeting—Winnipeg, Manitoba 
 
June/Juin 5: Perth Annual Golf Game, Blue Heron GC, Lanark, Ontario 
                 8: Long Island BBQ; 
               19: Fifth Annual T&D Branch Reunion, Barrhaven Legion; 
 
Aug/Août 9:   National Peacekeepers’ Day; 
 
Sept/Sept 10: RCMP Veterans/Bruce Denniston Golf Tournament 
 
Sept/Sept 30: Canadian Police & Peace Officers Memorial  
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 PRESIDENT’S MESSAGE  DU PRÉSIDENT            Michel Pelletier 

• Pour la première fois cette année, la Division orga-
nisera un événement spécial commémorant l'anni-
versaire de la GRC le 23 mai 2018 sous la forme 
d’une vigile au Cimetière commémoratif national de 
la GRC à Beechwood. Cette vigile débutera à 6 
heures, incluant une cérémonie de dépôt de cou-
ronnes à 11 heures. Plus tard dans l’après-midi, le 
Carrousel présentera une performance spéciale au 
Centre du Carrousel afin de reconnaître les em-
ployés de la GRC, passés et présents.  

• Le barbecue annuel à « Long Island » aura lieu le 8 
juin 2018. Cette activité est organisée par l'Asso-
ciation des épouses des Vétérans de la GRC. 
Leurs événements sont toujours bien organisés et 
cette année nous remercierons Joan Rud, la prési-
dente sortante, pour son remarquable soutien aux 
Vétérans. De plus nous souhaitons la bienvenue à 
Louise Ross, la nouvelle présidente. 

• La Classique annuelle de golf des Vétérans de la 
GRC / de la moelle osseuse Denniston prendra 
place le 10 septembre 2018 au club de golf « Hy-
lands Golf Club ». C'est une excellente occasion de 
non seulement renouveler les vieilles amitiés, mais 
aussi d'inviter les membres de la famille et les voi-
sins à venir partager le plaisir et à la camaraderie. 
Tous les golfeurs/golfeuses sont bien sûr les bien-
venu(e)s, mais il en va de même pour ceux qui 
choisissent seulement de profiter du dîner. Nous 
avons toujours d'excellents prix et vous soutenez 
deux bonnes causes. 

 

 

De plus, nous sommes en train d'organiser un barbecue 
vers la mi-été. Plus de détails à venir en temps et lieu, 
assurons-nous de profiter de cette occasion spéciale afin 
de promouvoir la camaraderie et d’échanger des anec-
dotes. Je me réjouis à la perspective de profiter d'un bon 

été long et chaud en votre compagnie.  

Enfin, le printemps est arrivé! Bon retour à la maison à tous 
les retraité(e)s qui passent l'hiver dans le sud! Il est temps 
de remonter nos manches, compléter notre jardinage et net-
toyer nos bâtons de golf.  

Voici quelques formidables événements organisés par les 
vétérans de la GRC à ne pas manquer: 
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Finally, Spring as sprung!  Welcome home all you lucky 
“Snowbirds”! Let’s roll-up our sleeves and get the gardening 
done and clean off the golf clubs. 

Here are a few excellent RCMP Veterans events to look 
forward to: 

 

• This year, for the first time, the Division we will be 
holding a special RCMP Anniversary event on May 
23, 2018 in the form of a vigil at the “RCMP National 
Memorial Cemetery” at Beechwood.  The “vigil” will 
start at 06:00, with wreath laying ceremony at 11:00. 
Later, in the afternoon, the Musical Ride will present a 
special performance at the Musical Ride Centre to 
recognize the employees of the RCMP, past and pre-
sent.  

• The Annual BBQ at Long Island will happen on June 
8, 2018.  This is an event organized by the RCMP 
Veterans’ WIVES Association.  Their events are al-
ways well organized and this year we will be thanking 
the departing President Joan Rud for her wonderful 
support of the Veterans and welcome Louise Ross as 
their new President.  

• The annual “RCMP Veterans/Denniston Bone Marrow 
Golf Classic” is scheduled for Monday, September 10, 
2018 at Hylands Golf Club.  This is an excellent op-
portunity to, not only renew old friendships, but also 
invite family members and neighbours to join in the 
fun and amity. All golfers are welcome of course, but 
so are those who choose only to enjoy the dinner. We 
always have excellent prizes and you support two 
great causes. 

 

Additionally, we are in the process of organizing a BBQ for 
sometime in mid-summer.  There will be more details com-
ing in due course, but let’s use this special occasion to pro-
mote camaraderie and exchange stories.  I look forward to 
enjoying a good long hot summer in your company.  
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         Beechwood National Memorial Cemetery 
Commemorative Torch 

By Michel Pelletier 

Some of you may recall that while 
I was posted in Montreal in the 
1970’s, I had the privilege of being 
friends with the Montreal Canadi-
ens.  In those days, the Montreal 
Canadiens played hockey in what 
we lovingly called the “Cathedral 
of Hockey”, the FORUM. 

Not only did I and my RCMP col-
leagues religiously attend all the 
games on the famed Montreal 
Canadiens “blanket” in the “reds” 
section behind the Canadiens 
bench with Trumpeter, Michel 
Blanchard, now an RCMP Veter-
an, I was invited to attend many 
practices as well.  Eventually, I 
was invited into the dressing room 
after practice and had the honour 
of celebrating several Stanley Cup 
Championships with the team. 

It was during my time in the dress-
ing room that I witnessed some 
special writing on the wall, accom-
panied by all the photos of past 
Montreal Canadiens players who 
were inducted into the “Hockey 
Hall of Fame”.  There was a quote 
from the poem “In Flanders Field” 
written by John McCrae: “To you 
from failing hands we throw/The 
torch, be yours to hold it high” … 
“Nos bras meutris vous tendent le 
flambeau, a vous toujours de le 
porter bien haut” …  Also the 
words… « voilà le flambeau que 
les joueurs de l’équipe devrait se 
passer de génération en généra-
tion » … “here is the torch that the 
players of the team should pass 
on from generation to generation”.  

  

This had a profound effect on me. 
Hence when it came to the plan-
ning and development of the 
RCMP Veterans’ celebration of the 
150th anniversary of Confederation, 
this was the nucleus of the idea for 
the “Memorial Flame Ceremony/
Torch Relay” from the Centennial 
Flame on Parliament Hill to the 
RCMP National Memorial Ceme-
tery at Canada’s National Ceme-
tery, Beechwood. 

Many will recall the photo of Hock-
ey Hall of Fame, Maurice “Rocket” 
Richard passing the “Torch” to 
Jean Beliveau who lit the fresh ice 
at the new Molson Centre in Mon-
treal.  Together with a great and 
good friend of the Force, Réjean 
Houle, past Stanley Cup winner, 
General Manager and President of 
the Montreal Canadiens Alumni, 
we were able to replicate the form 
of the torch.  When Roy and I ex-
plained the scenario and plans to 
Réjean Houle, he actually offered 
to let us utilize their torch; however, 
we wanted to make our torch 
unique as well.  Rejean referred us 
to the original artist who designed 
and built the torch. 

The Concept: 

The Commemorative Torch is 
made of Canadian Maple, stained 
the same colour as the RCMP rid-
ing boots (“high browns”).  En-
graved in the handle of the torch is 
the Ensign of each RCMP Division, 
representing members from sea to 
sea to sea.   
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         Beechwood National Memorial Cemetery 
 

The Concept (Cont’d) 

Around the collar of the torch are miniature replicas 
of each badge of the Northwest Mounted Police, 
the Royal NorthWest Mounted Police, and the Roy-
al Canadian Mounted Police.  We also wanted to 
encase an actual forage cap badge of the RCMP, 
however, Lise (Mrs. Doug) Ladouceur- Coates had 
a better idea! 

 

Chief Superintendent Doug Coates was one of the 
members who died in the 2010 earthquake in Haiti 
while serving in a United Nations Peacekeeping 
mission.  Mrs. Ladouceur-Coates donated Doug’s 
Officer Ceremonial Belt, from which the badge was 
removed and embedded onto the bowl of the torch. 

 

On September 23, 2017, the day of the Memorial 
Flame/Torch Relay during the Police Officers Me-
morial weekend, RCMP Veterans lit the Commem-
orative Torch at the Centennial Flame  and passed 
the torch from one generation to the next … father 
to son, father to daughter, brother to brother, aunt 
to niece, professor to student, peer to peer, all Vet-
erans and Serving Members, including members of 
the Veterans’ Wives Association, many who served 
as “The Second Man” while posted with their hus-
bands  on detachments throughout Canada.   The 
torch bearers stopped to pay their respects at the 
Police Memorial Tablets on Parliament Hill, pro-
ceeded to relay the torch from Parliament Hill to 
Canada’s National Cemetery at Beechwood and on 
to the RCMP National Memorial Cemetery where 
the Memorial Flame was lit to honour the memory 
and pay respect to our fallen comrades. 

 

Thank you to the many volunteers and participants; 
you made this a Proud Day!  
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Photos by/par  Gilbert Bouffard 
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         de la Cimetière commémoratif national de la GRC  
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Le flambeau commémoratif  

 

Par Michel Pelletier 

 

Certains d'entre vous se souviendront 

peut-être que pendant mon affecta-

tion à Montréal dans les années 

1970, j'ai eu le privilège d'être ami 

avec les Canadiens de Montréal. À 

cette époque, les Canadiens de Mon-

tréal jouaient au hockey dans ce que 

nous appelions affectueusement la 

«cathédrale du hockey», le FORUM. 

 

Non seulement mes collègues de la 

GRC et moi ont religieusement assis-

té à tous les matchs des Canadiens 

de Montréal assis sur la fameuse 

couverte dans la section «rouge» der-

rière le banc des Canadiens avec le 

trompettiste Michel Blanchard, main-

tenant vétéran de la GRC, mais j'ai 

aussi été invité à assister à de nom-

breuses pratiques. Finalement, j'ai été 

invité dans le vestiaire après l'entraî-

nement et j'ai eu l'honneur de célé-

brer plusieurs championnats de la 

Coupe Stanley avec l'équipe. 

 

Alors que je me trouvais dans le ves-

tiaire, j’ai observé une inscription par-

ticulière sur le mur, accompagnée de 

toutes les photos des anciens joueurs 

des Canadiens de Montréal qui ont 

été intronisés au «Temple de la re-

nommée du hockey». Il y avait une 

citation tirée du poème intitulé «In 

Flanders Field» (Au champ d’hon-

neur)  

Cela a eu un profond impact sur 

moi. Par conséquent, lorsqu’il fut 

question de la planification et du 

développement de la célébration 

du 150e anniversaire de la Confé-

dération par les vétérans de la 

GRC, ce fut l’idée centrale pour la 

«cérémonie de la flamme commé-

morative / la course à relais du 

flambeau» débutant à la flamme 

du centenaire sur la colline du 

Parlement jusqu’au cimetière 

commémoratif national de la GRC 

située au cimetière Beechwood - 

le cimetière national du Canada. 

Plusieurs se souviendront de la 

photo du Temple de la renommée 

du hockey, où Maurice «Rocket» 

Richard passe le flambeau à Jean 

Béliveau, illuminant la glace 

fraîche du nouveau Centre Molson 

à Montréal.  Avec l’aide de Réjean 

Houle, un grand et bon ami de la 

Force, ancien gagnant de la 

Coupe Stanley, directeur général 

et président des Anciens Cana-

diens de Montréal, nous avons été 

en mesure de reproduire la forme 

du flambeau. Quand Roy et moi 

avons expliqué le scénario et les 

plans à Réjean Houle, il a tout 

bonnement offert de nous laisser 

utiliser leur flambeau; cependant 

nous voulions rendre notre flam-

beau unique également. Réjean 

nous a référé à l'artiste qui a con-

çu et construit le flambeau. 

écrit par John McCrae:  

To you from failing hands we 

throw/The torch, be yours to hold 

it high»… «Nos bras meurtris 

vous tendent le flambeau, à vous 

toujours de le porter bien haut»… 

Ainsi que les mots… «voilà le 

flambeau que les joueurs de 

l’équipe devrait se passer de gé-

nération en génération»… «here 

is the torch that the players of the 

team should pass on from gene-

ration to generation». Ces cita-

tions, en français d'un côté de la 

salle et en anglais de l'autre, ont 

également été reproduites au 

Centre Bell. 
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         de la Cimetière commémoratif national de la GRC  
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Le concept: 

 

Le flambeau commémoratif est fait d'érable cana-

dien et teinté de la même couleur que les bottes 

d’équitation de la GRC (bottes brunes Strathcona). 

L’emblème de chaque division est gravé dans le 

manche du flambeau, représentant les membres 

d'un océan à l'autre. Autour du col du flambeau se 

trouvent des répliques miniatures de chaque in-

signe de la Police à cheval du Nord-Ouest, la 

Royale gendarmerie à cheval du Nord-Ouest et la 

gendarmerie royale du Canada. Nous voulions 

également encastrer une véritable insigne de cas-

quette de police de la GRC, mais Lise (Mme Doug) 

Ladouceur-Coates eu une meilleure idée! 

 

Le surintendant principal Doug Coates était l'un 

des membres qui ont perdu la vie lors du tremble-

ment de terre de 2010 à  Haïti alors qu'il servait 

dans une mission de maintien de la paix des Na-

tions Unies. Mme Ladouceur-Coates a fait don de 

la ceinture de cérémonie d’officier ayant appartenu 

à Doug, dont l'insigne a été retiré et encastré dans 

le bol du flambeau. 

 

Le 23 septembre 2017,  le jour de la flamme com-

mémorative / la course à relais du flambeau qui se 

déroulait pendant la fin de semaine du service 

commémoratif des policiers, les vétérans de la 

GRC ont allumé le flambeau commémoratif à partir 

de la flamme du centenaire et ont passé le flam-

beau d'une génération à l'autre… de père en fils, 

de père en fille, de frère à frère, de tante à nièce, 

d’enseignant(e) à étudiant(e), de collègue à col-

lègue, à tous les vétérans ainsi que les membres 

actifs, y compris les membres de l'Association des 

épouses des vétérans dont beaucoup d’entre elles 

ont servi en tant que «The Second 

Man » (traduction libre: de deuxième homme) 

alors qu’elles étaient transférées avec leurs maris 

dans des détachements partout au Canada.  

 

 

Les porteurs de la flamme se sont arrêtés aux 

plaques commémoratives sur la colline du Parlement 

afin de présenter leurs respects, puis ont transporté 

le flambeau de la colline du Parlement jusqu’au ci-

metière national du Canada à Beechwood et jus-

qu’au cimetière commémoratif national de la GRC 

située au cimetière Beechwood - le cimetière natio-

nal du Canada où la flamme commémorative a été 

allumée afin d’honorer la mémoire et rendre hom-

mage à nos camarades qui sont mort(e)s en service. 

 

Merci aux nombreux bénévoles et participant(e)s; 

vous en avez fait une journée mémorable!...  
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Ceremonial Drill Practice for the ‘Red Brigade’, 

Beechwood Cemetery, Memorial Cross Building 

On Wednesday January 24th, Sergeant-at-Arms Marc Dureau convened a ‘first ever’ ceremonial drill practice 

at the Memorial Cross Building, Beechwood Cemetery. For those passingly familiar with the RCMP National 

Memorial Cemetery at Beechwood, the Memorial Cross Building is the modest structure on the northern flank 

of the RCMP Cemetery.  It is operated by the Canadian Forces and run by their National Military Cemetery 

Liaison Officer, Warrant Officer Julie Archambault, CD.  WO Archambault was gracious enough to make the 

space available for us to practice and rehearse our drill. 

Credit goes to Sergeant-at-Arms Dureau.  He is a strong advocate of our Association’s national orders of 

dress. And following from his predecessor, Bill Stewart, he has encouraged a standard of dress, drill and de-

portment within Ottawa Division that is surely a ‘best practice’ across the divisions. 

This practice was held in favour of what Marc affectionately refers to as the ‘Red Brigade’: those among us 

who have a red serge blazer and volunteer to take on ceremonial duties, particularly those having to do with 

funerals and celebration of life services.  Thus, the drill practice focused on the role and function of pal bear-

ers and the intricacies of properly moving a coffin, or the ‘ark’ that 

Beechwood provides to house and move an urn. 

Notwithstanding the solemn nature of the task, a good time was 

had by all. As Marc explained, “We’re already good at what we do, 

this is all about making us better.”   

We even received instruction from Marc on how to properly fold 

and present the Canadian flag (covering a coffin) to a bereaved 

family.  As a token of support and solidarity among services, WO 

Archambault is seen in the accompanying photograph presenting 

a Canadian flag to Sgt-at-Arms Dureau for future use. 

Things went well enough that we’re actually looking forward to the 

next session!  We are grateful for Marc’s steadfast leadership. 

And we are thankful for the long-standing support that the RCMP 

receives from our brothers and sisters in the Canadian Forces – 

both at home and abroad.  

Submitted by: 

Graham Muir, Ottawa Division, 

RCMP Veterans’ Association  

Friendship. Support. Stay Connected!                            Amité. Soutien. Restez branches!                                 Spring/Printemps 2018 

Marc Dureau makes a presentation to WO 

Archambault to thank her for CAF support.  
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Pratique de marche militaire cérémoniale pour la ‘Brigade rouge’   

Cimetière Beechwood, édifice «Memorial Cross» 

Le mercredi 24 janvier, le sergent d'armes Marc Dureau a convoqué la toute première pratique de marche militaire cé-

rémoniale à l’édifice «Memorial Cross» du cimetière Beechwood. Pour ceux et celles qui sont vaguement familiers/

familières avec le cimetière commémoratif national de la GRC à Beechwood, l’édifice «Memorial Cross» est la mo-

deste structure sur le flanc nord du cimetière de la GRC. Il est administré par les Forces canadiennes et géré par leur 

agent de liaison du Cimetière militaire national, l’adjudante Julie Archambault, CD. L’adjudante Archambault a eu 

l'amabilité de mettre à notre disposition l'espace nécessaire pour pratiquer et répéter notre marche militaire.  

Le mérite revient au sergent d'armes Marc Dureau. Il est un ardent défenseur des tenues règlementaires de notre As-

sociation nationale. Et suivant les pas de son prédécesseur Bill Stewart, il a favorisé la création d’une norme en ma-

tière de tenue vestimentaire, de marche militaire et de maintien au sein de la division d’Ottawa qui est assurément une 

pratique exemplaire à l’échelle des divisions.  

Cette pratique a été maintenue en faveur de ce que Marc appelle affectueusement «la Brigade  rouge»: ceux et celles 

d'entre nous qui ont une tunique rouge et se portent volontaire lors de cérémonies officielles, plus particulièrement 

celles se rapportant aux services funérailles ou célébrations de la vie. Ainsi, la pratique de marche militaire se con-

centre sur le rôle et la fonction des porteurs/porteuses et de la complexité de correctement déplacer un cercueil, ou 

l’arche que Beechood prête afin de contenir et déplacer une urne.  

Malgré le caractère solennel de la tâche, tout le monde s’est bien amusé. 

Comme Marc l’explique: “Nous sommes déjà bons dans ce que nous fai-

sons, et tout ceci nous permet de nous améliorer.” 

Marc nous a même remis des instructions de sur la façon de correcte-

ment plier et présenter le drapeau canadien (couvrant un cercueil) à une 

famille en deuil. En signe de soutien et de solidarité entre les services, 

l’adjudante Archambault, comme le démontre la photo ci-jointe, a présen-

té un drapeau canadien au sergent d'armes Dureau pour utilisation ulté-

rieure.  

Les choses se sont tellement bien passées que nous attendons avec im-

patience la prochaine session! Nous sommes reconnaissant(e)s pour le 

leadership indéfectible de Marc. De plus, nous sommes reconnaissant(e)

s pour le soutien de longue date que la GRC reçoit de la part de nos 

frères et nos sœurs des Forces canadiennes - tant au Canada qu'à 

l'étranger.  

Soumis par: 

Graham Muir 

Division d’Ottawa 

Association des Vétérans de la GRC  
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A Huge Success  

On Saturday February 24, 2018, Musical Ride Staff 
held an Open House and Food Drive at the RCMP 
Stables in support of the Ottawa Food Bank. 

The event was a huge success.  More than 12,400 
members of the public came to meet the riders, ad-
mire the horses, tour the stables and learn more 
about the RCMP.  Several displays and demonstra-
tions were on site to highlight the activities of the 
Emergency Response Team (ERT), Traffic Patrol, 
which included the police motorcycle as well as other 
duties of the RCMP.  The RCMP Pipes and Drums 
came out and entertained everyone; always a crowd 
favourite! 

Because of your generosity, this event raised even 
more than last year with $6,030 and 4,755 lbs of food 
donated in a single day! That is nearly $1,000 MORE 
than in 2017. 

Many thanks to the members of the general public 
who attended the event and helped to make it a 
special day for the Ottawa Food Bank. Please visit the 
Ottawa Food Bank website for more photos: 

http://www.ottawafoodbank.ca/thank-rcmp-musical-
ride-open-house/ 
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Un immense succès 
  
Samedi le 24 février 2018, l'équipe du Carrousel a 
tenu une journée portes ouvertes ainsi qu’une col-
lecte de denrées aux écuries de la GRC en soutien 
à la Banque d'alimentation d'Ottawa. 
 
L'événement a connu un immense succès.  Plus de 
12 400 citoyens sont venus rencontrer les cavaliers, 
admirer les chevaux, visiter l'écurie et en apprendre 
davantage sur la GRC. Plusieurs présentoirs et dé-
monstrations étaient sur place afin de souligner les 
activités du Groupe tactique d’intervention (GTI), de 
la patrouille routière incluant les motocyclettes de 
police, ainsi que d’autres tâches dans la GRC. Le 
Corps de cornemuseurs et de tambours de la GRC 
est sorti et a diverti la foule; toujours un favori du 
public! 
 
Grâce à votre générosité, cet événement a permis 
de récolter encore plus que l'année dernière, soit 6 
030 $ et 4 755 livres de nourriture recueillis en une 
journée! C’est presque 1 000 $ de plus qu’en 2017.  
 
Milles mercis aux membres du grand public qui ont 
assisté à l'événement et ont contribué à en faire une 
journée spéciale pour la Banque d'alimentation d'Ot-
tawa 
 
Veuillez visiter le site Web de la Banque d'alimenta-
tion d’Ottawa pour plus de photos:   
http://www.ottawafoodbank.ca/thank-rcmp-musical-
ride-open-house/ (en anglais seulement)  

Friendship. Support. Stay Connected!                            Amité. Soutien. Restez branches!                                 Spring/Printemps 2018 

Les photos grâce à Serge Gouin et Mar-
tin Chenier / 

Photos courtesy of Serge Gouin and 
Martin Chenier  

http://www.ottawafoodbank.ca/thank-rcmp-musical-ride-open-house/
http://www.ottawafoodbank.ca/thank-rcmp-musical-ride-open-house/
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READINESS AND RESILIENCE IN THE AGE OF DISRUPTION 

A conference held on February 27 and 28, 2018 was attended by a number of members of the Ottawa Divi-
sion RCMP Veterans’ Association as well as serving regular members from Divisions across the Force.  
Several subject matter experts from the Force participated as presenters and panel members. 

The Conference marked a major effort to convene a high-level forum for discussion on the key national se-
curity issues affecting Canada and the world.  The conference was attended by more than 400 registrants 
and featured presentations by some 80 distinguished experts and practitioners. 

EXECUTIVE SUMMARY—Excerpts 

The Security and Policy Institute of Professional Development (SPI) at the University of Ottawa hosted the 
2018 Conference Readiness and Resilience in the Age of Disruption to provide a high-level forum for busi-
ness leaders, law enforcement, public and private security practitioners.  

The conference focused on the disruptive forces in the modern security environment by considering two key 
phenomena: technology as an enabler of disruption; and the organizational basis for dealing with the disrup-
tive threats.  

• Technology has long been an enabler of intelligence capabilities for states in the modern era and an 
enabler of conventional military force. What is new about the 21st century is that while technology con-
tinues to enable responsive capacities for intelligence and security, it has also enabled a wide range of 
new and fast-evolving threats and new threat actors, often at the non-state level.  

• How we organize to meet disruptive threats was the second main theme of the conference.  Organiz-
ing to meet threats can range from considering the health, integrity, capacity and resilience of an entire 
polity, to the specifics of managing security for a major sporting event or soft target venue.  Organiza-
tional issues range across the spectrum from developing security capabilities and plans to considering 
best practices for mitigation and response to threats.  

No conference can offer guaranteed solutions to problems of the enormity discussed in the 2018 confer-
ence.  The Ottawa conference contributed to an ongoing discussion about disruptive threats and the best 
ways to meet them, by offering innovative thinking and creating new networks for cooperation to meet these 
challenges.  

The Conference Report is available in English only at this time at https://continue.uottawa.ca/sites/cce/files/

rr_conference_report_0.pdf 

 

 

 
 
Front Row: L-R: John Thomas, Fred Lyle, Al Hensler 
Second Row L-R: Gene Montgomery (Kingston Divi-
sion), Ralph Mahar, Henry (Hank) Dzuba, Kevin Mole, 
Marc Chabot 
 
Photo courtesy of Studio G.R. Martin, Ottawa 

https://continue.uottawa.ca/sites/cce/files/rr_conference_report_0.pdf
https://continue.uottawa.ca/sites/cce/files/rr_conference_report_0.pdf
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2018 WiDS Memorial Breakfast 

By Susan Munn 

Women in Defense and Security 

(WiDS)  is a volunteer organization 

with a goal of furthering advancement 

of women leaders in defence and se-

curity professions in Canada. Each 

year, WiDS provides a deserving wom-

an with a scholarship to help them 

pursue studies related to defence or 

security. 

On March 8, 2018, WiDS held their Annual Memorial Breakfast 

and honoured one of our own - RCMP Special Constable Nancy 

Puttkemery, the first female RCMP pilot, who lost her life while 

on duty.  

The scholarship is provided in honour of a woman who paid the 

ultimate sacrifice.  Held on International Women’s Day, this me-

morial tribute saw a large audience including serving RCMP and 

OPP members, several troopmates, RCMP Veterans, First Re-

sponders, members of the Canadian Armed Forces and civilians.  

In recognition of this year’s honouree, the audience erupted in 

applause for her family – her father Donald Puttkemery and 

brothers, David and Douglas.  

S/Cst. Puttkemery was among the first group of women pioneers 

who became police officers with the RCMP and commenced 

training in December 1975. She served at several detachments 

on general duty until 1986 when she converted to special con-

stable so that she could fly with the RCMP Air Services. At the 

time, pilot positions were established as special constable. Dur-

ing her posting with Air Services, S/Cst. Puttkemery earned certi-

fication on the Cessna 182, Beaver and the Single and Twin 

Otters. 

S/Cst. Nancy Puttkemery’s brother and fellow pilot told the au-

dience that she died doing what she loved – flying.  As the 

RCMP’s first female pilot, the 34-year-old was living her dream 

flying for "K" Division Air Services flying in the Province of Alber-

ta and into Canada's north. On December 9, 1989, she and S/

Cst. Vincent Timms were returning to Edmonton, Alberta after 

assisting on an operational file in Calgary when heavy snow and 

low visibility forced them to turn back. While making a turn at 

low altitude, one of the wings struck a guy-wire of an unmapped 

tower, causing the aircraft to crash.    

At the event, WiDS announced Meaghan Shoemaker as the re-

cipient of the $10,000 scholarship. Ms. Shoemaker is a PhD can-

didate from Nova Scotia who is examining gender implications 

for those working in the security field. The annual scholarships 

are made possible thanks to the generosity of WiDS’ sponsors 

THALES Canada, Babcock, DEW Engineering, Via Rail and CADSI 

(Canadian Association of Defence and Security Industries). Also, 

at this year’s Memorial Breakfast, the first WiDS/ CGAI 

(Canadian Global Affairs Institute) Graduate Student Fellowship, 

was awarded to Lindsay Coombs, a PhD student at Queen’s Uni-

versity. Guest speakers included LCol (ret'd) Maryse Carmichael, 

RCAF, RCMP Supt. Marlene Bzdel, Commanding Officer National 

Headquarters, Chief of Defence Staff General Jonathan Vance 

and Jody Thomas, Deputy Minister National Defence. 

Along with Nancy’s troopmates, RCMP Veterans in attendance 

included Ralph Mahar, Executive Officer, RCMP Veterans Associ-

ation National Office, Ottawa Division’s President Michel Pelle-

tier, Joe Healy who worked with Nancy at Air Services, Roy Ber-

linquette, RCMP Chaplain Reverend Canon Catherine Ascah, 

Chris Windover and WiDS member Susan Munn. When learning 

of this important honour for S/Cst. Puttkemery, Ralph Mahar 

commented that “Scholarships have such an enduring legacy, 

through investing in our youth, and inspiring them and prepar-

ing them to take leadership roles in the future.” 

For more information about the scholarship, you can visit: 
https://www.wids.ca/cms/Scholarship-Information. We hope to 
see more RCMP Veterans attend next year’s fundraising break-
fast event.  
 
“What I remember most about Nancy was her grit and determi-

nation. Whether Nancy was working in Manitoba, in uniform, or 

in Air Division, her work ethic was impeccable. ” – Troopmate 

Karen Hilland Geary  

“Nancy was a very tall, very gracious but oh so very quiet lady! 

And that smile! Flying became a great part of Nancy’s life…[and] 

we must remember that this was still a time, with regret, where 

females had to prove themselves time and again. As it hap-

pened, Nancy’s maturity, confidence, authoritativeness and per-

severance throughout her career led her to being selected the 

first female pilot of the RCMP’s Air Services. Can you see that 

smile?”   - Troopmate Joanne Luce 

 

[Photo Source: http://www.rcmpgraves.com] 

 

https://www.wids.ca/cms/Scholarship-Information
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Le petit déjeuner commémoratif des 

FeDS de 2018 

Par Susan Munn 

Les Femmes en défense et sécurité 
(FeDS) est une organisation bénévole 
qui a pour but de promouvoir l'avan-
cement des femmes au Canada. 
Chaque année les FeDS offre à une 
femme méritante une bourse pour 
l'aider à poursuivre des études en 
matière de défense ou de sécurité. 

Le 8 mars 2018, les FeDS ont tenu 
leur petit déjeuner commémoratif 

annuel et ont honoré l'une des nôtres - Nancy Puttkemery, une 
gendarme spéciale de la GRC, la première femme pilote de la 
GRC qui a perdu la vie dans l’exercice de ses fonctions.  

La bourse est fournie en l'honneur d'une femme qui a payé le 
sacrifice ultime. Prenant place lors de la journée internationale 
de la femme, cet hommage commémoratif a suscité un vif inté-
rêt du public, incluant des membres actifs de la GRC et de la 
PPO, plusieurs camarades de troupe, des vétérans de la GRC,  
des premiers répondants, des membres des Forces armées 
canadiennes ainsi que des civils. En reconnaissance du choix de 
la personne à honorer cette année, le public a éclaté en ap-
plaudissements pour sa famille – son père Donald Puttkemery 
et ses frères David et Douglas.  

La gend. spéc. Puttkemery a fait partie du premier groupe de 
femmes pionnières qui sont devenues des policières à la GRC 
quand elle a commencé l’entraînement en décembre 1975. Elle 
a servi dans des sections de services généraux de plusieurs 
détachements jusqu’en 1986, date à laquelle elle s'est conver-
tie en gendarme spéciale afin de pouvoir piloter avec le Service 
de l’air de la GRC. À l'époque, les postes de pilotes étaient éta-
blis au rang de gendarmes spéciaux. Durant son affectation au 
Service de l'air, la gend. spéc. Puttkemery avait obtenu la certi-
fication pour piloter le Cessna 182, le Beaver, le Single Otter et 
le Twin Otter. 

Le frère de la gend. spéc. Puttkemery, qui était aussi un pilote 
tout comme elle, a dit au public qu'elle est morte en faisant ce 
qu'elle aimait – voler. En tant que toute première femme pilote 
de la GRC, alors qu’elle n’était âgée que de 34 ans, elle vivait 
son rêve en pilotant pour le service de l’air de la Division K dans 
la province de l'Alberta et dans le nord du Canada. Le 9 dé-
cembre 1989, le gend. spéc. Vincent Timms et elle revenaient à 
Edmonton à bord d'un Cessna 182 après avoir prêté assistance 
dans un dossier opérationnel à Calgary, lorsqu'ils ont été forcés 
de faire demi-tour en raison d'une tempête de neige qui gênait 
grandement la visibilité. Pendant que l'avion effectuait un vi-
rage à basse altitude, l'une de ses ailes a heurté un hauban 
provoquant l'écrasement de l'avion.  

Lors de cet évènement, les FeDS ont annoncé que Meaghan 
Shoemaker était la récipiendaire de la bourse d'études de 10 
000 $. Mme Shoemaker est une candidate au doctorat de la 
Nouvelle-Écosse qui étudie les implications de genre pour ceux 
et celles qui travaillent dans le domaine de la sécurité. Ces 
bourses annuelles sont rendues possibles grâce à la générosité 
des commanditaires des FeDS tels que «THALES Canada», 
«Babcock», «DEW Engineering», Via Rail et AICDS (Association 
canadienne des industries de défense et de sécurité).  
De plus, lors du petit-déjeuner commémoratif de cette année, 
la première bourse d'études supérieures des FeDS et de l’Insti-
tut canadien des affaires mondiales a été décernée à Lindsay 
Coombs, étudiante au doctorat à l'Université Queen's. Parmi 
les conférenciers, mentionnons la lcol (à la retraite) Maryse 
Carmichael de l’Aviation royale canadienne, la surintendante 
Marlene Bzdel, commandante du quartier général de la GRC, le 
général Jonathan Vance, le Chef d’état-major de la défense et 
Mme Jody Thomas, la sous-ministre de la Défense nationale.  

En plus des camarades de la troupe de Nancy, certains vétérans 
de la GRC étaient présents, tel que : Ralph Mahar, cadre diri-
geant au bureau national de l’Association des vétérans de la 
GRC , Michel Pelletier, le président de la division d’Ottawa, Joe 
Healy qui a travaillé avec Nancy au Service de l’air de la GRC, 
Roy Berlinquette, la Révérend Chanoine Catherine Ascah, l’au-
mônière de la GRC, Chris Windover ainsi que Mme Susan 
Munn, une membre des FeDS.  Alors qu’il a été mis au courant 
de l’honneur fait au nom de la gend. spéc. Puttkemery, Ralph 
Mahar a mentionné que «les bourses d'études ont un héritage 
durable, en investissant dans nos jeunes, en les inspirant et en 
les préparant à assumer des rôles de leadership dans le futur ». 

Pour plus d’information concernant cette bourse vous pouvez 
consulter le site : https://www.wids.ca/cms/Scholarship-
Information (publié uniquement en anglais). Nous espérons 
voir plus de vétérans de la GRC participer au petit-déjeuner de 
l'an prochain.  
« Ce dont je me souviens le plus à propos de Nancy, c'était son 
courage et sa détermination. Peu importe si elle travaillait en 
uniforme au Manitoba ou pour le Service de l'air, son éthique 
de travail était impeccable. » Karen Hilland Geary, une cama-
rade de troupe. 

« Nancy était une très grande, très gracieuse mais aussi une 
dame vraiment très tranquille dame! Et que dire de son sou-
rire! Piloter était devenu une grande partie de la vie de Nan-
cy ... [et] nous devons nous souvenir avec regret qu’à cette 
époque les femmes devaient faire leurs preuves à maintes re-
prises. En fait, c’est grâce à sa maturité, sa confiance, son auto-
rité et sa persévérance tout au long de sa carrière qui ont me-
née Nancy à devenir la première femme pilote du Service de 
l'air de la GRC. Pouvez-vous voir ce sourire? »Joanne Luce, une 
camarade de troupe . 

[Photo Source: http://www.rcmpgraves.com] 

https://www.wids.ca/cms/Scholarship-Information
https://www.wids.ca/cms/Scholarship-Information
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RCMP Veterans WIVES Association 

  

 

Joan Rud, outgoing President welcomes Louise 

Ross as the new President and introduces the new 

Executive: 

 

President - Louise Ross 

Vice President - Irene MacPhee 

Secretary - Agnes Lenton 

Treasurer - Donamae Sannes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Joan thanks all the members for their support, en-

couragement and trust over the past four years, add-

ing she has enjoyed being part of “this wonderful 

group of ladies”. Joan passes along her best wishes 

for success to the new group…”There are some new 

executive members moving forward and I wish them 

every success”.  

  

 

Upcoming Events: 

 

Annual BBQ: June 8, 2018 at Long Island. 

For information, and tickets, contact Shirley Pinnock 

fspin@rogers.com 

613-834-2600 

  L'Association des épouses des Vétérans de la   

GRC  

 

Joan Rud, la Présidente sortante accueille Louise 

Ross en tant que nouvelle Présidente et présente 

le nouvel exécutif: 

  

Présidente - Louise Ross 

Vice-Présidente - Irene MacPhee 

Secrétaire - Agnes Lenton 

Trésorière - Donamae Sannes 

Joan remercie toutes les membres pour leur sou-

tien, leur encouragement et leur confiance au cours 

des quatre dernières années, ajoutant qu'elle a ai-

mé faire partie de «ce merveilleux groupe de 

femmes».  Joan transmet ses meilleurs vœux de 

réussite au nouveau groupe...  «Il y a quelques 

nouvelles membres de l’exécutifs qui prennent la 

relève et je leur souhaite beaucoup de succès.» 

 

Évènements à venir: 

 

Le BBQ annuel: Le 8 juin 2018 à «Long Island» 

Pour plus d’information ou l’achat de billets, com-

muniquer avec Shirley Pinnock au 613-834-2600 

ou par courriel à fspin@rogers.com 

mailto:fspin@rogers.com
mailto:fspin@rogers.com
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RCMP Invade Italy With Song at the Army Ball 

On April 14, 2018, Casino du Lac-Leamy in Gatineau, Quebec, was resplendent with evening gowns and all 
manners of mess dress and tuxedos as Army Commander Lt.-Gen. Paul Wynnyk hosted the Canadian Army 
Ball.  This event is always a sell-out and is considered the premier military gala social event of the year. More 
than 1,000 attendees commemorated this year’s theme surrounding the Canadian Army’s 75th anniversary of 
their participation in the Italian Campaign of the 2nd World War. 

Part of the show was produced by retired Lt.-Col. Frances Chilton-McKay (Fran) during dinner.  The perfor-
mance focused on the Battle of Ortona during Christmas 1943, considered one of the hardest fought battles 
the Canadians engaged in during the war.  Remembering that No. 1 Provost Company were exclusively 
drawn from the RCMP and that they fought with the 1st Canadian Division through the entire campaign, Fran 
had an idea to pay tribute to the Force through song.  Who better to perform that role than well-known retired 
S/Sgt. Garth Hampson of the Ottawa branch of the RCMP Veterans’ Association. 

Garth once again astounded all with a cheeky opera song blended with new words highlighting everything the 
soldiers loved about Italy (the wine, the ladies, the food, the brotherhood), while lamenting and honouring 
those lost, and finally celebrating the victory.  Garth was seen on video brought in by Lt.-Gen. Wynnyk while 
executing a briefing to his officers about the historic campaign. All soldiers eventually sang along with this 
Veteran Mountie.  It was a hilarious show loved by all including Her Excellency, Governor General Payette, 
and was considered one of the finest shows ever performed at any past Army Ball. 

Most importantly it highlighted the close link between Canada’s Army and the RCMP through history.  During 
the Italian campaign alone, No. 1 Provost Company lost 7 members, killed in action.  Fourteen are listed on 
the RCMP Honour Roll from the entire 2nd World War.  Certainly the tribute paid by the Army to the RCMP 
was not lost on the audience, many who were unaware of the link in history. 

Lastly, on a side note, it was discovered by accident that Garth’s father, L/Cpl Sid Hampson, 10th Battalion, 
had fought side by side through the 1st World War with Lt.-Gen. Wynnyk’s spouse’s grandfather, who men-
tioned him in his diary the day Sid was wounded on a trench raid, ending Sid’s war.  Certainly a true Canadi-
an example of the “six degrees of separation” principle. 

 

 

 

Lt.-Gen Wynnyk congratulates Garth Hampson follow-
ing the performance in front of re-enactors portraying 
the Ortona Christmas meal in 1943 amongst the ruins 
of a church. 

 

 

 

 

 

 

Submitted by: Brad Hampson;  

Photo courtesy of Sgt Dwayne Janes, Canadian Army Public Affairs 
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La GRC envahit l'Italie avec une chanson au Bal de l'Armée 
 
Le 14 avril 2018, le Casino du Lac-Leamy à Gatineau, au Québec, était resplendissant de robes de soirée, 
de toutes sortes de tenues de mess et de smokings alors que le lieutenant-général Paul Wynnyk, Com-
mandant de l’Armée canadienne, parrainait le Bal de l'Armée canadienne. Cet événement est toujours à 
guichets fermés et est considéré comme soirée mondaine militaire de l’année. Plus de 1 000 participants 
ont commémoré le thème de cette année entourant le 75e anniversaire de la participation de l'Armée cana-
dienne à la campagne d'Italie de la 2e Guerre mondiale. 
 
Une partie du spectacle a été produite par le lieutenant-colonel à la retraite Frances Chilton-McKay (Fran) 
pendant le dîner. La performance s'est concentrée sur la bataille d'Ortona qui a pris place à Noël en 1943, 
considérée comme l'une des batailles les plus difficiles auxquelles les Canadiens se soient livrés pendant 
la guerre. On se souviendra que la compagnie no 1 de la prévôté était exclusivement composée de 
membres de la GRC et qu'ils se sont battus avec la 1re Division du Canada tout au long de la campagne, 
Fran a eu l'idée de rendre hommage à la Gendarmerie en chantant. Qui de mieux placé que le sergent 
d'état-major à la retraite Garth Hampson, un membre de l'Association des vétérans de la GRC – Division 
d’Ottawa.  
 
Une fois de plus, Garth nous a tous ébahis avec une chanson d'opéra coquine à laquelle il a ajouté de nou-
veaux mots mettant en évidence tout ce que les soldats aimaient de l'Italie (le vin, les dames, la nourriture, 
la fraternité), tout en déplorant et en honorant ceux qui ont perdu la vie et finalement en célébrant la vic-
toire. On a pu voir Garth sur une vidéo apportée par le lieutenant-général Wynnyk qu’il présente à ses offi-
ciers lors de séance d'information au sujet de la campagne historique. Éventuellement, tous les soldats se 
sont mis à chanter avec ce vétéran de la police montée. C'était un spectacle hilarant aimé par tous, y com-
pris par Son Excellence la Gouverneure générale Payette, et qui a été considéré comme l'un des plus 
beaux spectacles à être présenté lors d'un bal militaire. 
 
Plus important encore, il a souligné le lien étroit entre l'armée canadienne et la GRC à travers l'histoire. Au 
cours de ladite campagne italienne, la compagnie no 1 de la prévôté a perdu 7 membres, tués au combat. 
À la fin de la 2e guerre mondiale, quatorze ont été inscrits au tableau d'honneur de la GRC. Il est indé-
niable que l’hommage rendu à la GRC par l’Armée a été remarqué par l'auditoire, dont plusieurs ne con-

naissaient pas ce lien historique. 
 
Enfin, on se doit de mentionner que nous avons 
découvert par hasard que le père de Garth, le 
lieutenant-colonel Sid Hampson du 10e bataillon, 
s'est battu côte à côte avec le grand-père de la 
conjointe du lieutenant-général Wynnyk pendant 
la 1e Guerre mondiale, car il avait inscrit le nom 
de Sid dans son journal lorsque qu’il avait blessé 
lors d'un raid de tranchée, mettant fin à la guerre 
pour lui. Certainement un véritable exemple cana-
dien du principe des «six degrés de séparation».  
 

 

Le Lgén Wynnyk félicite Garth Hampson suite à sa per-
formance devant des figurants qui ont recréé le repas 

de Noel en 1943 au milieu des ruines 
d’une église  

 

Soumis par: Brad Hampson 

Les photos sont une gracieuseté du serg. Dwayne Janes, Affaires publiques 
de l’Armée canadienne 
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   RCMP PIPES & DRUMS / CORPS DE CORNMUSEURS ET DE TAMBOURS 

Roy Berlinquette presented his Officers’ Cape, 

complete with Buffalo Chains to Jack Yourt, in 

recognition of his work as a citizen volunteer in the 

RCMP Pipe Band.  

Jack Yourt was a founding member of RCMP Pipe 

Band and has served the National Division for al-

most 20 years.  He has volunteered over 6000 

hours of his time attending rehearsals, practices 

and performances, been a solo piper at 400+ 

events and has attended more that 250 events in 

red serge with the Band.  He has served as the pip-

er for the monthly Canadian Club luncheons for 

nearly 20 years. Like many of his band colleagues, 

he takes great pride in his association with the 

RCMP. 

On March 28, 2018, Jack Yourt was awarded the 

Commanding Officer’s Commendation.  

Roy Berlinquette a présenté à Jack Yourt sa cape d’of-

ficier, complète avec un fermoir composé d’une chaîne 

et de 2 têtes de bison, en reconnaissance de son tra-

vail en tant que citoyen bénévole dans le corps de cor-

nemuses de la GRC. 

Jack Yourt est un membre fondateur du Corps de cor-

nemuses de la GRC et a servi la Division nationale 

pendant près de 20 ans. Il a consacré plus de 6 000 

heures de son temps à assister à des répétitions, des 

pratiques et des performances, à jouer en solo à plus 

de 400 événements et à participer à plus de 250 évé-

nements en tunique rouge avec le Corps. Il a occupé la 

fonction de cornemuseur pendant les dîner du 

«Canadian Club» pendant près de 20 ans. Comme 

beaucoup de ses collègues du Corps, Il est très fier de 

son association avec la GRC.  

Le 28 mars 2018, Jack Yourt a reçu la Citation du com-

mandant divisionnaire.  
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   RCMP PIPES & DRUMS / CORPS DE CORNMUSEURS ET DE TAMBOURS 

A CEILIDH AT CARTIER SQUARE 
Ceilidh, pronounced ‘kay-lee’: lively entertainment, especially in Scotland and Ireland, at which there is folk mu-
sic, singing, and dancing. 

 
On Saturday April 7

th
 the Ottawa RCMP Pipe Band celebrated the 20

th
 Anni-

versary of the RCMP Tartan and the National Pipe Band Program, which now 
numbers eight bands across Canada.  The doors opened at the Cartier 
Square Drill Hall at 7 pm with a capacity crowd of 350 guests attending the 
event. 

 
The ODVA Veterans were out in large numbers and a good time was had by 
all.   Suzanne Sarault was the EMCEE for this lively and memorable evening 
of Celtic entertainment featuring The Brigadoons, a renowned Scottish folk 
band from Glengarry County.  We were also entertained by the Governor 
General’s Foot Guards Celtic Ensemble; and, of course, the RCMP Pipes, 
Drums and Dancers did us proud. 

 
President Michel Pelletier was among the Band’s VIP Guests along with the 
CO of National Division, A/Commr. Mike Duheme; the Executive Director of 
Public Affairs from National Headquarters, Lisa-Marie Inman; Corps Sergeant 
Major Al McCambridge; and Mrs. Margaret Struth-Gaff who has made all of 
the regimental kilts for our RCMP Pipe Bands. 

Aside from the fine music and well-catered evening meal, there were acco-
lades for the pipe band and dancers from the Force’s senior officers.  The Band received a Commanders’ Unit Commen-
dation for Outstanding Volunteer Service from 
Ms. Inman, as one of eight bands comprising the 
National Program.  A/Commr. Duheme sang the 
praises of three members of the band who re-
cently received formal recognition for their ex-
traordinary commitment to volunteerism and com-
munity service.  Pipe Major Graeme Ogilvie re-
ceived the Sovereign’s Volunteer Medal.  Pipe 
Sergeant Gilbert Young and Piper Jack Yourt 
both received Commander’s Commendations. 

Those of us who have supported the Band in the 
past and attended its renowned ‘Dominion 
Chalmers Concerts’ will know that the Band typi-
cally uses the occasion to raise funds for a wor-
thy cause.  Profits from the Ceilidh will go to defray expenses for the band and dancers who will be traveling to perform 
in Shanghai China this September.   

Hats off to the National Division Pipes, Drums and Dancers for their time and talent in providing for such a successful 
evening of Celtic entertainment!  
 
 

Submitted by: Graham Muir 

Photos courtesy of Charles Dumaresq 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/entertainment
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/especially
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   RCMP PIPES & DRUMS / CORPS DE CORNMUSEURS ET DE TAMBOURS 

      UN «CEILIDH» À PLACE CARTIER           

«Ceilidh» se prononce ‘kay-lee’ en anglais, c’est un divertissement musical, surtout en Écosse et en Irlande, où il 

y a de la musique folklorique, du chant et de la danse. 

Le samedi 7 avril, le Corps de cornemuseurs de la GRC d’Ottawa a célébré 
le 20e anniversaire du tartan de la GRC et du programme national des Corps 
de cornemuseurs, qui compte désormais huit groupes à travers le Canada. 
Le Manège militaire de la place Cartier a ouvert ses portes à 19 h devant 
une salle pleine de 350 invités qui ont assisté à cet évènement.  

Les vétérans de l’Association des Vétérans de la division A ont répondu en 
grand nombre à l'invitation et tout le monde s'est bien amusé. Suzanne Sa-
rault était la maître de cérémonie pour cette soirée enlevante et mémorable 
de divertissement celtique mettant en vedette « The Brigadoons », un en-
semble folklorique écossais renommé du comté de Glengarry. Nous avons 
également été divertis par l'ensemble celtique de la Musique des Governor 
General's Foot Guards; et bien sûr, par le Corps de de cornemuseurs, de 
tambours et de danseurs de la GRC qui nous ont rendus très fiers d'eux. 

Le président Michel Pelletier était parmi les invités de marque du Corps de 
même que le comm. adj. Mike Duheme, commandant la division nationale; 
Mme Lisa-Marie Inman, la Directrice exécutive des Affaires publiques du 
quartier national; le sergent-major du corps Al McCambridge; ainsi que Mme 
Margaret Struth-Gaff qui a confectionné tous les kilts régimentaires de nos 
Corps de cornemuseurs de la GRC.  

Mis à part la bonne musique et un bon souper préparé par un traiteur, il y a 
eu des accolades pour le Corps de cornemuseurs et danseurs de la part des officiers supérieurs de la Gendarmerie. Le 
Corps a reçu de la part de Mme Inman la Citation du commandant des unités en reconnaissance de leur service béné-
vole exceptionnel en tant que l’un des huit Corps 
de cornemuseurs faisant partie du programme 
national. Le comm. adj. Mike Duheme a chanté 
les louanges de trois membres du Corps qui ont 
récemment reçu une reconnaissance officielle 
pour leur engagement extraordinaire envers le 
bénévolat et le service communautaire. Le cor-
nemuseur-major Graeme Ogilvie a reçu la Mé-
daille du souverain pour les bénévoles. Le ser-
gent Gilbert Young et le cornemuseur Jack Yourt 
ont tous deux reçu des Citations du comman-
dant. 

Ceux d'entre nous qui ont soutenu le Corps dans 
le passé et assisté à ses célèbres concerts à 
l’église « Dominion Chalmers » sauront que ses 
membres profitent généralement de l'occasion pour amasser des fonds pour une noble cause. Les profits du « Ceilidh » 
serviront à défrayer les dépenses du Corps et des danseurs qui se rendront à Shanghai en Chine afin de se produire en 
spectacle en septembre.  

Je lève mon chapeau à la division nationale des cornemuseurs, tambours et danseurs pour le temps investi et leur ta-
lent à organiser une soirée de divertissement celtique aussi réussie !! 

 

 

 

Soumis par: Graham Muir 

Les photos sont une gracieuseté de Charles Dumaresq  
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LAST POST - DERNIÈRE SONNERIE 

Reg. No/Mat Rég. NAME /NOM DATE PLACE 

24639 DUBEAU, M. Pierre May 2 Rockland, ON 

23118 CHAMBERLAND, J.H.N. May 2 Boucherville, QC 

32413 STANISTREET, Michael John April 22 Ottawa, ON 

42342 WOLFE, J.R. Gérard April 20 Ottawa, ON 

39216 GILLIS, Frederick Seldon April 20 Ottawa, ON 

PS D’AOUST, Danielle April 15 Ottawa, ON 

28110 VAN VELDHOVEN, Gerardus 

(Gerry) 

April 12 Zoetermeer, NL 

16815 DUTHIE, James Forbes (Jim) April 10 Arden, ON 

49207 EAKINS, Shane K. April 9 Ottawa, ON 

C/1981 LEULLIER, Jean Henri April 3 Gatineau, QC 

17935 YEOMANS,  Ernest Theodore 

(Ted) 

April 3 Ottawa, ON 

17892 BRIGGS, John Purves March 27 Ottawa, ON 

29823 DUGUAY, J.P. Ronald (Ron) March 7 Gatineau, QC 

17797 KELLY, Maurice George (Moe) February 22 Wendover, ON 

28082 GALLUP, Robert J. (Bob) February 21 Saint John, NB 

27440 HOPKINS, Robert February 19 Ottawa, ON 

22448 GEALL, K.F. (Ken) February 11 Ottawa, ON 

17001 SHERIDAN, Michael A. November 13, 2017 Ottawa, ON 

29044 MUNDELL, Thomas Craig  May 9, 2013 Westlake Village, 

California, USA 

    
Friendship. Support. Stay Connected!                            Amité. Soutien. Restez branches!                                 Spring/Printemps 2018 
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On January 18, 2018, the Division received a letter from Connie Mundell, wife of Thomas Mundell, 
to inform us that he had passed away in May 2013.  She wrote that her husband asked for his 
name to be posted as a Last Post in The Spirit.  She enclosed a gift of $500.00 to the Division from 
the Estate.   

Tom was born in Victoria, British Columbia.  In 1968, he attended the University of British Columbia 
but left in 1971 to join the Royal Canadian Mounted Police. Thomas Mundell served in K Division 
(Fort McMurray, Andrew and Edmonton) and HQ Ottawa (Commercial Crime Branch ).  According 
to long time friend and RCMP Veteran Wally Mullin, Thomas was part of the RCMP High Potential 
Candidate program.  They were work colleagues and shared accommodation…” Tom was my 
landlord.”  After Thomas left the Force in 1978, they remained close friends until his passing in 
2013.  Wally described a visit to the Mundell home in California in 2010 and was surprised to see 

that Thomas had displayed an abundance of RCMP memorabilia and mementos even though he had been out of the 
Force for many years.  

Thomas Mundell was an avid boxer, training hard to become the Ontario Provincial champion, the Golden Glove 
Champion, and the Canadian National Bronze Medalist.  This was confirmed by Wally, who noted that there were arti-
cles written in the Ottawa Journal.  He was a member of the Beaver Boxing Club: 

In the Ottawa Journal of November 1, 1977 (page 25),  an article described the activities and culture of the Beaver Box-
ing Club.  In comparing the stereotypical im-
age portrayed by Hollywood, ie “all pugilists 
are ill-educated, inarticulate, cauliflowered 
mugs”, the story pointed out the reality of the 
Ottawa Club. One of the founding members, 
Joey Sandulo, was a Canadian Champion 
and Olympian and worked as a cartographer 
for the Department of National Defence; Part 
time and dedicated trainer Pat White, was a 
Provincial Court Judge and “popular club-
member Tom Mundell is an RCMP consta-
ble, studying chemistry at Carleton Universi-
ty.”  Other articles in the Ottawa Journal are 
found at page 20, September 17, 1977 edi-
tion and page 18 of the November 28, 1977 
edition. 

After leaving the RCMP in 1978, Thomas 
attended the University of San Diego Law School on full scholarship where he was awarded his law degree (J.D.) sum-
ma cum laude.  His academic success resulted in an opportunity to attend Harvard Law School and clerk for the Cali-
fornia State Court of Appeal as well as the Supreme Court of Canada.  

Tom joined the law firm of Gibson, Dunn & Crutcher before starting his own law firm, which grew to be Mun-
dell, Odlum & Haws, LLP.  Passionate about education, Tom served as volunteer judge for the Ventura Coun-
ty and California State science fair and mock trial competitions and coached his daughter’s high school and 
collegiate mock trial teams. Tom also loved music and served on the Board of Directors for the New West 
Symphony. He could often be found playing and composing songs on the piano. 
 
Acknowledging his pride in serving as a member of the RCMP, Connie Mundell, has made a generous donation to the 
RCMP Veterans' Association - Ottawa Division in his honour.  We are grateful for her generosity and grateful for Thom-
as Mundell's service to Canada. 

Sources: LA Times; RCMP Quarterly; Ottawa Journal; Veteran Wally Mullin 
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Le 18 janvier 2018, la division a reçu une lettre de Connie Mundell, l’épouse de Thomas Mundell, nous informant 
qu’il était décédé en mai 2013. Elle expliquait que son mari a demandé que son nom soit ajouté à la rubrique la 
«dernière sonnerie» du magazine «The Spirit». Elle a joint un don de 500 $ au nom de la Division provenant 
de la succession. 

Tom est né à Victoria, en Colombie-Britannique en 1968, il a fréquenté l’Université de la Colombie-Britannique 
mais a quitté en 1971 afin de se joindre à la Gendarmerie royale du Canada. Thomas Mundell a servi au sein de 
la division K (Fort McMurray, Andrew et Edmonton) et à Ottawa (Sous-direction des délits commerciaux). Selon 
Wally Mullin, un vétéran de la GRC et un ami de longue date, Tom faisait partie du programme des candidats à 
haut potentiel de la GRC. Ils étaient collègues de travail et partageaient un logement... «Tom était mon proprié-
taire.» Après que Thomas ait quitté la Force en 1978, ils sont restés de bons amis jusqu'à son décès en 2013. 
Lors d’une visite à la maison des Mundell en Californie en 2010, Wally a été surpris de voir que Thomas étalait 

une abondance d’objets de collections et de souvenirs de la GRC, même s'il n’était plus à l’emploi de la Force depuis de nom-
breuses années. 
 
Thomas Mundell était un fervent boxeur qui s'est entraîné dur pour devenir le champion provincial de l'Ontario, le champion des 
gants d'or et le médaillé de bronze aux championnats nationaux canadiens. Cela a été confirmé par Wally, qui a indiqué que des 
articles de presse avaient été publiés dans le «Ottawa Journal». Il était membre du «Beaver Boxing Club».   

Un article du «Ottawa Journal» daté du 1
er

 novembre 1977 (à la page 25) décrivait les activités et la culture du «Beaver 
Boxing Club». "En comparant l'image stéréotypée dépeinte par Hollywood, à savoir « tous les pugilistes sont peu ins-
truits, inarticulés et ont les oreilles en chou-fleur », l'article soulignait la réalité du club d'Ottawa." Joey Sandulo, un des 

membres fondateurs, était un champion canadien 
et olympien qui travaillait en tant que cartographe  
pour le ministère de la Défense nationale; Pat 
White, entraîneur dédié travaillant à temps par-
tiel, était un juge de la Cour provinciale et Tom 
Mundell, un populaire membre du club, était un 
gendarme de la GRC qui étudiait la chimie à 
l’Université de Carleton.  On trouve d'autres ar-
ticles dans l’édition du 20 septembre 1977 du 
«Ottawa Journal» à la page 20 ainsi que dans 
l’édition du 28 novembre 1977 à la page 18.  

Après avoir quitté la GRC en 1978, Thomas a 
fréquenté la faculté de doit de l'Université de San 
Diego bénéficiant d’une bourse d’études com-
plète où il a obtenu son doctorat en droit («Juris 
Doctor») avec très grande distinction.   

 

Sa réussite académique  lui a permis de fré-
quenter la Faculté de droit de Harvard et de devenir greffier à la Cour d'appel de l'État de Californie ainsi qu'à la Cour 
suprême du Canada. 

Tom s’est joint au cabinet d’avocats «Gibson, Dunn & Crutcher» avant de fonder son propre cabinet, qui est par la suite 
devenu «Mundell, Odlum & Haws, LLP». Passionné par l'éducation, Tom s’est impliqué en tant que juge bénévole pour 
le comté de Ventura et de l'État de Californie lors de foires scientifiques et de compétitions de simulation de procès. Il a 
aussi entraîné les équipes de simulation de procès de l’école secondaire et universitaire de sa fille. Tom adorait aussi la 
musique et a siégé au conseil d'administration de la «New West Symphony». On pouvait souvent le voir en train de 
jouer et de composer des chansons au piano.  

Reconnaissant sa fierté d’avoir servi en tant que membre de la GRC, Connie Mundell a fait un don généreux à l’Associa-
tion des Vétérans de la GRC – Division d’Ottawa en son honneur.  Nous tenons à remercier sa générosité et rendre 
hommage à Thomas Mundell pour ses services rendus au Canada.  

Les Sources: LA Times; Trimestrielle de la GRC; Ottawa Journal; Vétéran Wally Mullin 

traduction libre : Tom Mundell du «Beaver (Boxing Club)» a atteint Johnny Page lors d’une pratique  

amicale.)  



23 

 

         RGM HAPPENINGS 

Friendship. Support. Stay Connected!                            Amité. Soutien. Restez branches!                                 Spring/Printemps 2018 

Disability Benefits Program - An Overview 

On Wednesday, March 7, 2018, Sgt. Kim Hendricken, RCMP Liaison Officer to Veterans Affairs Canada, 

gave a presentation at RCMP NHQ, Ottawa, respecting the Disability Benefits Program for RCMP Veter-

ans and serving personnel.  Later in the day, Pierre Bélanger provided an overview of the material to the 

RGM. 

 

During the presentation, Sgt. Hendricken identified the legislative framework governing "the obligation of 

the people and Government of Canada to provide compensation to those members of the forces who have 

been disabled or have died as a result of military service, and to their dependants."   

 

Sgt. Hendricken discussed: 

• Essential requirements for any disability claim; 

• Specified the specific allowances RCMP Veterans and serving personnel may qualify for;  

• Provided the financial range of disability pensions, based on the assessment and severity of a disa-

bility and its affect upon a recipient's quality of life; and  

• identified the top ten (10) medical conditions that RCMP Veterans have submitted claims for; Hear-

ing Loss is at the top of the list. 

 

Sgt. Hendricken strongly encouraged all Veterans and serving members of the Force to visit the Veteran’s 

Affairs website to create their own MY VAC ACCOUNT, even if you don’t have an existing service related 

health concern.  The location for the MY VAC ACCOUNT is at http://www.veterans.gc.ca/eng/e_services. 

You can view an information video about services and benefits you can access when you have your own 

MY VAC ACCOUNT.  The link is:  http://www.veterans.gc.ca/eng/e_services/video. 

There was an internal Bulletin published on April 14, 2018.  There is a link in the Bulletin for interested 

members to review Sgt. Hendricken’s presentation in both Official Languages.  If you cannot find the Bulle-

tin, here is the link: 

https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/Mar-7-2018-Eng-VAC-Benefits-for-the-RCMP-

Members_3.pdf 

https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/7-mars-2018-french-VAC-Benefits-for-RCMP_1.pdf 

Sgt. Hendricken can be contacted at (902) 370-4908. 

http://www.veterans.gc.ca/eng/e_services
http://www.veterans.gc.ca/eng/e_services/video
https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/Mar-7-2018-Eng-VAC-Benefits-for-the-RCMP-Members_3.pdf
https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/Mar-7-2018-Eng-VAC-Benefits-for-the-RCMP-Members_3.pdf
https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/7-mars-2018-french-VAC-Benefits-for-RCMP_1.pdf
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Le programme de prestations d'invalidité – Aperçu 
 

Le mercredi 7 mars 2018, la sergente Kim Hendricken, agente de liaison de la GRC auprès d'Anciens 
Combattants Canada, a fait une présentation au quartier général de la GRC, à Ottawa, sur le programme 
de prestations d'invalidité pour les vétérans et les membres actifs de la GRC. 
 

 

Au cours de la présentation, la sergente Hendricken a identifié le cadre législatif régissant "l'obligation du 

peuple et du gouvernement du Canada d'indemniser les membres des forces qui sont devenus invalides 

ou sont décédés par suite de leur service militaire, ainsi que les personnes à leur charge". 

 

La sergente Hendricken a également couvert les points suivants:  

• les exigences essentielles pour toute demande de pension d’invalidité;  

• elle a précisé les allocations spécifiques auxquelles les vétérans et les membres actifs de la GRC 

pourraient être admissibles;  

• elle a fourni la gamme financière des pensions d'invalidité - en fonction de l'évaluation et de la gravi-

té d'une invalidité et de son incidence sur la qualité de vie du bénéficiaire; et 

• elle a identifié les dix (10) principales conditions médicales pour lesquelles les vétérans et les 

membres actifs de la GRC ont présenté des demandes de règlement; perte auditive arrive en tête de 

liste.  

 

La sergente Hendricken encourage fortement tous les vétérans et les membres actifs de la Gendarmerie à 
visiter le site Web des Anciens Combattants afin de créer leur propre dossier ACC (« Mon dossier ACC »), 
même si vous n'avez pas de problème de santé lié au service. Vous trouverez «Mon dossier ACC» à 
l’adresse suivante: http://www.veterans.gc.ca/fra/endirect. 

Vous aurez accès à une vidéo informative concernant les services et les avantages qui vous sont acces-
sibles lorsque vous aurez ouvert un dossier «Mon dossier ACC» au lien suivant:   

http://www.veterans.gc.ca/fra/e_services/video 

Un bulletin interne a été publié le 14 avril dans lequel, les membres qui sont intéressés, y trouveront un 
lien leur permettant de réviser la présentation de la sergente Hendricken, ce dans les deux langues offi-
cielles. Si vous ne trouvez pas le Bulletin, voici le lien: 

https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/7-mars-2018-french-VAC-Benefits-for-RCMP_1.pdf 

https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/Mar-7-2018-Eng-VAC-Benefits-for-the-RCMP-
Members_3.pdf 

La sergente Hendricken peut être contactée au (902) 370-4908.  

https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/7-mars-2018-french-VAC-Benefits-for-RCMP_1.pdf
https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/Mar-7-2018-Eng-VAC-Benefits-for-the-RCMP-Members_3.pdf
https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/Mar-7-2018-Eng-VAC-Benefits-for-the-RCMP-Members_3.pdf
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Guest Speaker Pam Howell of the  Bruyère Research Institute ad-
dressing the April RGM on the Deprescribing medication. 

ODVA Second VP, Bob Jeffreys presenting Ms Howell with a to-
ken of appreciation for her informative talk, with ODVA President 
Michel Pelletier standing by.  

Editors Note: Materials available in English only. / Note de 

l ‘éditeur: Cette information disponsible en anglais seulment. 

At the April RGM, members were given a presentation by guest speaker Pam Howell of the  Canadian 

Deprescribing Network (CaDeN).  Ms. Howell is a Pharmacist with Bruyère Continuing Care and a Pro-

ject Assistant with the Bruyère Research Institute.  She graduated from the University of Toronto in 1999 

and has worked at Bruyere Continuing Care as a clinical pharmacist since 2001.  

The subject of her presentation was “Deprescribing—Reducing Medication Safely”.  Ms. Howell has fo-

cused on helping older patients with complex medical issues review their medications and provide a best 

plan for them.  More recently, Ms. Howell has joined the Deprescribing Research Team to help provide 

education to the public about polypharmacy and the role of deprescribing. 

During her presentation at our RGM, Ms. Howell discussed:  

· the higher risk of drug interaction posed when we take multiple medications, and outline side effects 

and negative effects on a person's quality of life;  

· What polypharmacy is and why it is a problem; 

· What Deprescribing is and how it works to address polypharmacy; 

· Explained the work CaDeN is doing to make deprescribing easier; 

· Provided information about how we can become more involved in medication prescribing; 

· What can you do? 

·  Educate yourself about medications; what is the long term plan? 

·  Engage with the family doctor or health care provider; 

·  Spread the word to friends and family; 

·  Ask questions, stay informed be proactive and participate making choices; 

 Two websites worth checking out are: http://medstopper.com/ and https://deprescribing.org/ 
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At the April RGM, Ottawa Division said wel-

come to new members 39661 Gina Jelmini 

and 32911 Gary Compton.  They were pre-

sented to the meeting attendees by Don 

Harrison, Membership Director and Presi-

dent Michel Pelletier. 

 

 

New Division Directors were presented with bars: 

1. Louise Lavoie, Honours and Recognition;                (1) 

2. Bob Jeffrey, Second Vice-President;  

3. Michel Seguin received his Past President Bar. 

Congratulations to all. 

 

(2) 

(3) 
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Membership fees for 2018 were due on December 
31, 2017.   The fees are $60 for Members and $38 for 
Associate Members.   

As approved at Division Executive Committee (DEC) 
and discussed at the RGM in December, members 
who pay their dues from  January 1, 2018 onward, 
are charged a $10 administration fee. As of March 
15, the Ottawa Division communication products such 
as The Spirit and our regular electronic information 
bulletins will be suspended for those who have not 
paid their 2018 dues.  

Your timely payment is essential to help us plan and 
budget for a year of activities. We also hope to allevi-
ate the work of DEC members who have to deal with 
dues in arrears throughout the year.   

Thank you.  

 

Les frais de cotisation devraient être payés au 31 Dé-
cembre.  Les taux sont les mêmes que l’année passé 
soit 60$ pour les membres et 38$ pour les membres 
associés. 

Tel qu’approuvé par de cet discuté à la RGM en dé-
cembre, des frais d'administration de 10$ sont appli-
qués pour ceux et celles qui paient la cotisations à 
compter due 1er janvier.   Au 15 mars, les produits de 
communications de la division d’Ottawa tels que le 
Spirit et les bulletins d’information réguliers seront 
suspendu pour ceux et celle qui n’auront pas payé 
leur frais de cotisation pour 2018. 

Votre paiement en temps opportun est essential pour 
la planification et la budgétisation des activités pour 
l’année.  Aussi, nous espérons alléger le travail des 
membres du Comité exécutif qui doivent gérer les 
retards de paiement tout au cours de l’année. 

Merci. 

 

  

You can pay your annual dues via e-transfer payments! 
Pay your dues directly from your bank account to the 
Veterans’ bank account in a simple transaction. 
  
You will require the following three things:  
1. account email address to send payment 

to ottawavetsdues@gmail.com 
2. enter the following security question: 

What is the RCMP ceremonial hat 
called? 

3. enter the answer to the security question in the 
answer field. The answer is not case sensitive. 

 
   

You can pay at an RGM on every second Tuesday of 
the month or you can mail your cheque

If you have questions on this or any other  issue, 
p lease emai l  us at  ottawa.info@rcmpva.org or  
cal l  Don Harr ison,  Director  of  Membership 
at  613 -235 -5716.  

 

Payez votre cotisation annuelle par virement élec-
tronique directement de votre compte bancaire au
compte bancaire des Anciens en une transaction. 
  
Voici ce dont vous avez besoin:  
1. un compte courriel pour envoyer votre paiement à  

ottawavetsdues@gmail.com 
2. composez la question de sécurité suivante: quel 

est le nom du chapeau de cérémonie de la 
GRC? 

3. inscrivez la réponse à la question de sécurité dans
la case de réponse. La réponse n’est pas sensi-
ble aux caractères. 

 
  
Vous pouvez payer lors d’une RGM les deuxièmes
mardis du mois ou envoyez votre chèque à l’ordre de 

 
 
Si avez des questions à ce sujet ou toute autre initia-
tive, veuillez nous écrire à ottwa.info@rcmpva.org
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If you require a ride to  an EastEnders' breakfast, lunch 

or coffee club meeting, please contact Sig Sigurdson at 

(eastenders@sympatico.ca) or 613-824-4359.  If I can-

not pick you up myself, I will make arrangements for 

one of our members to pick you up and return you to 

your home.  If you belong to one of our other clubs, OR 

IF YOU WOULD LIKE A RIDE TO THE RGM, please let 

me know and I will make arrangements for someone in 

your area to pick you up and also return you to your 

home.   

RGM  

Our RGMs are held on the second Tuesday of 
each month starting at 7:30 p.m. at the HQ Mess, 
73   Leikin Drive.   Join us!  Your opinion and par-
ticipation are important! 

Nos réunions ont lieu tous les deuxièmes mardis 

du mois et débutent à 19 h 30 au Mess du QC,          

73 Leikin.  Joignez-vous à nous!  Votre opinion et 

votre participation sont importantes.  

If you need a ride to the RGM, or any other assis-
tance, you can contact the Director of Member 
Services, Pierre Bélanger at ottawarcmpvet-
services@gmail.com or 613-745-5058. 

Les coordonnés du Directeur, Services aux mem-
bres, si vous désirez faire due co-voiturage pour 
la RGM ou pour tout autre besoin. 

We have a variety of tools to keep 
you informed of all activities and is-
sues of the Ottawa Division; our 
quarterly publication The Spirit, our  

website  rcmpva.org  and our regu-
lar electronic bulletins you receive 
by email. 

As a member in good standing, you can expect to re-
ceive at least one electronic bulletin every two 
weeks.  If you do not, please contact us at 

 ottawa.info@rcmpva.org to ensure  that you receive 
all information bulletins.    

Nous avons une variété d'outils pour vous 
tenir informé des  activités et des enjeux 
de la Division d'Ottawa; notre publication 
trimestrielle The Spirit,  notre site web 
rcmpva.org et nos bulletins électroniques 
réguliers que vous recevez dans vos cour-
riels. 

En tant que membre en règle, vous pouvez vous 
attendre à recevoir au moins un bulletin électronique 
à toutes les deux semaines. Si ce n’est pas le cas, s'il 
vous plaît  contactez-nous au  

ottawa.info@rcmpva.org afin d’assurer que vous   
recevez tous nos communiqués.   

Check our calendar of activities and events 
regularly at https://rcmpva.org/index.php/ottawa

-events-en/ and participate!           

 Consultez notre calendrier d’activités et 
d’évènements au https://rcmpva.org/index.php/

ottawa-events-fr/ et participez!  

mailto:ottawa.info@rcmpva.org
mailto:ottawa.info@rcmpva.org
https://rcmpva.org/index.php/ottawa-events-en/
https://rcmpva.org/index.php/ottawa-events-en/
https://rcmpva.org/index.php/ottawa-events-en/
https://rcmpva.org/index.php/ottawa-events-en/
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         Member Services aux Membres 
Sick, hospitalized or shut-in  

We would like to pay a cordial visit to any member or 
veteran who is either sick, hospitalized or shut-in. 

We are confirming visitation teams divided into zones  
East, West, North  and South.  We need you as a 
volunteer visitor. It’s a wonderful way to brighten 
someone’s day and enjoy the company of a com-
rade.  

Please let us know if you can contribute to one of our 
visitation teams. If you are aware of anyone who 
would appreciate a visit, please provide us with their 
name, phone number and address. We can’t visit 
those whom we do not know are ill or shut-in. 

Contact:  Pierre Bélanger, Member Services,. 613-
799-1174 et ottawarcmpvetservices@gmail.com. 

 

Malade, hospitalisé ou confiné  

 

 

Nous aimerions rendre visite à tout membre ou vété-
ran qui est soit malade, hospitalisé ou confiné. 

Nous sommes à mettre sur pied des équipes qui ser-
ont organisés par secteur - est, ouest, nord et sud.  
Aimeriez-vous contribuer à  cette initiative?  C’est 
une belle façon d’ensoleiller la journée de quelqu’un 
et de passer du bon temps avec un camarade.   

SVP nous aviser si vous pouvez contribuer à une 
des équipes. Aussi, si vous connaissez quelqu’un qui 
aimerait une visite, svp nous communiquer leur nom, 
numéro de téléphone et adresse. Si nous ne savons  
pas qui est malade, nous ne pouvons leur rendre vis-
ite.    

Contact: Pierre Bélanger, Service aux Membres, 613
-799-1174 et  ottawarcmpvetservices@gmail.com. 

COFFEE TIME  -  LES P’TITS CAFÉS 

 

PERTH: 1st Tuesday of the month 9:00 a.m.. “ Mr. Vic-
tor’s Diner” located at 16 Conlon Drive.  Directions:  
When arriving in Perth, proceed to Gore Street, over the 
bridge, until you come to Cockburn St., then turn right, 
and proceed to Conlon Drive.  At Rogers Road, the 
street becomes Smith St., ignore this and continue on to 
Conlon Drive.  Victor’s is located directly across from the 
soccer field in a Sports Complex.    

EASTENDERS - EST: 2nd Monday at 7:45 a.m. and/or 
4th Monday at 9 a.m. at Gabriel's, 2160 St Joseph Blvd, 
Orleans.   

CENTRAL - CENTRE: 1st and 3rd Wednesdays of 

the month7:30 a.m. at Dunn's Famous Deli, 2679 Bank 

Street, South of Hunt Club across from the cemetery.  

WESTENDERS - OUEST: 2nd and 4th Wednesdays of 
the month 10 a.m. at Eggstyle, 790 Kanata Ave, Kanata, 
next to the Baton Rouge Restaurant.   

 

 

LES BONS  VIVANTS DE  GATINEAU - Dîner des re-
traité(e)s: Dernier jeudi du mois à 11h30 à la Cage aux 
Sports, 325, boul. Gréber, Gatineau.  Bienvenue à tous.  
Pour information, Michel Beland   

 meraille@videotron.ca 

 

 

LES BONS  VIVANTS DE  GATINEAU - Retirees 
luncheon : At 11:30 a.m. last Thursday of every month 
at La Cage aux Sports,  325, blvd. Gréber, Gat-
ineau.  For information, call Michel Beland  

meraille@videotron.ca 

 

 

BE ON THE LOOK OUT FOR Bulletins Announcing: 

Perth Annual Spring Classic Golf Game. June 5, 2018, Blue Heron Golf Club; Breakfast at Mr Victors Diner 

at 9AM with Tee-Off at 10:30.  Contact Bill Irwin 613-267-9972 

The Fifth Annual T&D Branch Reunion.  June 19, 2018, Royal Canadian Legion Branch 641, 3500 Fallow-

field Road, Barrhaven (Barrhaven Crossing Mall); 2:00 – 5:30 p.m.  Contact Sig Sigurdson 613-824-4359  or 

eastenders@sympatico.ca by June 12. 

mailto:meraille@videotron.ca
mailto:meraille@videotron.ca
mailto:eastenders@sympatico.ca
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The RCMP Veterans’ As-

sociation – Ottawa Division is pleased to announce 

the launching of its 2018 Education Award Program. 

Please refer to Bulletin issued April 13, 2018. 

 

belairdirect has generously agreed to sponsor this 

Education Fund as a gesture of appreciation for the 

relationship they enjoy with Veterans and current 

RCMP employees residing in the National Capital Re-

gion.   

 

The period for submission of applications is May 15, 

2018 to July 15, 2018. 

 

The selection of the candidates will be based on 

equal opportunity and in accordance with the follow-

ing criteria and procedures: 

1. The student must be under 25 years of age and 

must be accepted at, or must attend a post-secondary 

institution (university, college or other recognized edu-

cational facility) on a full-time basis, leading to a de-

gree, a diploma or a certificate. 

2. The student can be already attending one of the 

above listed educational facilities (any year) or can be 

entering from high school. 

3. Education awards are available to dependants and 

grandchildren of ALL RCMP EMPLOYEES (RM, CM, 

PSE) and VETERANS in the National Capital Region. 

4. This Education Fund is totally separate from the 

RCMP Scholarship Program funded from the Benefit 

Trust Fund which is available throughout the Force to 

dependants of members (RM & CM) and former 

members. 

5. The period for submission of applications is May  

 

 

 

 

 

15, 2018 to July 15, 2018.  

6. All applications will be verified for eligibility and 

placed in a single container. Six (6) names will be 

drawn from the container at a location to be deter-

mined. The location, date and time of the event will be 

announced through the usual channels after July 15, 

2018. 

7. Payment will be made directly to the recipient upon 

proof of registration. 

8. Applicants may receive a scholarship only once 

from the RCMP Veterans’ Association – Ottawa Divi-

sion Education Fund Program. 

9. Only one application permitted per student. 

 

Applications should be forwarded to: 

RCMP Veterans’ Association – Ottawa Division  

Attention: Education Award Program 

P.O. Box 42020 

1200 St. Laurent Blvd. Ottawa ON K1K 4L8  

 

The application form can be found at: 

https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/
Education-Award-2018.pdf 
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L’Association des Anciens 

de la GRC – Division d’Ottawa a le plaisir d’annoncer 

le lancement de son programme de Bourses d’études 

pour l’année 2018.  S.V.P. voir le bulletin de 13 avril 

2018. 

 

belairdirect a généreusement accepté de commandi-

ter ce fonds d’éducation en témoignage de son ap-

préciation de la relation privilégiée dont elle jouit au-

près des employés de la GRC, actuels et anciens, 

demeurant dans la région de la capitale nationale.  

 

Les demandes doivent être soumises entre le 15 mai 

2018 et le 15 juillet 2018. 

 

La sélection des candidat-e-s sera basée sur l'égalité 

des chances et selon les critères et procédures sui-

vants: 

1. L'élève doit être âgé-e de moins de 25 ans et 

doit être accepté-e ou doit fréquenter un établisse-

ment d'enseignement postsecondaire (université, col-

lège ou autre établissement d'enseignement reconnu) 

à temps plein, menant à un grade, un diplôme ou un 

certificat. 

2. L'élève peut déjà fréquenter l'un des établisse-

ments d'enseignement énumérés ci-dessus (peu im-

porte l’année) ou peu provenir d’un établissement 

d’enseignement secondaire.  

3. Les bourses d'études sont offertes aux per-

sonnes à charge et aux petits-enfants de TOUS LES 

EMPLOYÉ-E-S de la GRC (MR, MC, fonctionnaires 

fédéraux) et les VÉTÉRANS de la région de la capi-

tale nationale. 

4. Ce fonds d'éducation est totalement distinct du 

programme de bourses d'études de la GRC financé 

par la Caisse fiduciaire de bienfaisance, lequel est  

 

 

 

 

 

disponible pour toutes les personnes à la charge de 

tou-te-s les membres (MR et MC) et les membres re-

traité-e-s de la GRC. 

5. La période de soumission des demandes est du 

15 mai 2018 au 15 juillet 2018. 

6.  Toutes les demandes seront vérifiées afin 

d’assurer leur éligibilité et seront placées dans un 

seul contenant. Six (6) noms seront tirés du conte-

nant à un endroit à déterminer. Le lieu, la date et 

l'heure de l'événement seront annoncés par les voies 

de communications habituelles après le 15 juillet 

2018. 

7. Le paiement sera effectué directement au desti-

nataire sur présentation d'une preuve d'inscription. 

8. Les demandeurs/demandeuses ne peuvent re-

cevoir une bourse qu’une seule fois de l'Association 

des anciens combattants de la GRC - Programme du 

Fonds d'éducation de la Division d'Ottawa. 

9. Une seule application autorisée par élève.  

 

Les demandes doivent être envoyées à: 

 

L’Association des Vétérans de la GRC – Division 
d’Ottawa  

À l’attention du Programme de bourses d’études 

C.P. 42020 

1200 boulevard St-Laurent, Ottawa, ON, K1K 4L8 
 
 
La Formulaire d'inscription existe à: 
https://rcmpva.org/wp-content/uploads/2017/01/

Bourses-détudes-2018.pdf 
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Important Phone Numbers and Website Links 

• Ottawa Division: Veterans in Support of Operational Stress Injury/Soutien-blessures de stress opé-
rationnel des vétérans:  Paul Woods: 613-720-1335; paul.w.osiss@gmail.com; 

• RCMP Veterans’ National Association: https://rcmpva.org. 1-877-251-1771 (Toll Free) 

• Veteran Affairs (VAC) for Hearing Pensions:  1-866-522-2122 

• Veterans Affairs (VAC)  My VAC Account: http://www.veterans.gc.ca/eng/e_services 

• Veterans Affairs (VAC) My VAC Account: http://www.veterans.gc.ca/fra/endirect 

• Veterans Affairs Liaison Officer: Sgt Kim Hendrickson contact work phone number 902- 370-4908.  

• Morneau Shepell - for RCMP Insurance only: 1-800-661-7595 

• Public Works Government Services Canada - PWGSC - Pension Administration: 1-855-502-7090 

• Old Age Security (OAS) & Canada Pension Plan (CPP):1-800-277-9914 

• Public Service Health Care Plan: http://www.pshcp.ca/; Public Service Health Care Plan—Dental Bene-
fit: http://www.pshcp.ca/coverage/extended-health-provision/dental 

• Sun Life Financial (Claims): Phone: 1-888-757-7427 or 613-247-5100 (in the National Capital Region) 

• Services Canada: http://www1.canada.ca/en/esdc/service-canada.html 

On line  - En ligne  
Photos taken at various events are on line on the 
Members Only page.  Our website, especially the 
Members Only page is constantly updated with the 
latest information, photos and a calendar of events.   

RCMPVA.org 

Vous pouvez visionner les photos des événements 
sur notre site web à l’onglet “Members only”.  Le 
site web - et particulièrement la page “Members 
Only” est mis à jour régulièrement avec les 
dernières informations, les photos et le calendrier 
des évènements.  
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About the Author:   

Daphne spent almost 30 years in law enforce-
ment with the Royal Canadian Mounted Police 
(RCMP). Her husband, who is also a retired po-
lice officer, suffers from severe complex Post 
Traumatic Stress Disorder (PTSD). Daphne has 
seen first hand the effects that PTSD can have 
on a family. One thing in particular that she wit-
nessed was the impact it had on their children. 
Both Daphne and her husband are firm believers 
in the importance of peer support and early inter-
vention, especially for all those who lives have 
been affected by PTSD. With the right treatment, 
they believe that situations can improve, and 
hope they can help other families with Daphne’s 
second book, It's Not 'Cuz of Me.  

When Post Traumatic Stress Disorder (PTSD) 
enters a home everyone is affected by it. So often 
children are left upset, with a lack of understand-
ing and wondering what's going on. This story is 
for those children who have PTSD in their family, 
giving voice to their experience, emotions and 
worries. This book should help give a child a 
sense of understanding and empowerment that 
PTSD is "nobody's fault", and "It's not cuz of me".  
 
Also available on Amazon! 
Order your copy today 
Daphne L.McFee 
info@daphnemcfee.com 
www.dlmcfeebooks.com 

Lorsque le trouble de stress post-traumatique 
(TSPT) s’invite dans un foyer, tout le monde en subit 
les conséquences. Trop souvent les enfants sont 
laissés anxieux, incapables de comprendre et se 
demandent ce qui se passe.  Cette histoire est dé-
diée aux enfants qui vivent avec le TSPT à la mai-
son afin de leur permettre d’exprimer leur expé-
rience, leurs émotions et leurs inquiétudes. Ce livre 
devrait offrir à un enfant une certaine compréhen-
sion ainsi qu’une prise de conscience que le TSPT 
n’est la faute de personne et que «C’est pas d’ma 
faute». 
Aussi disponible sur Amazon! 
Commandez votre copie aujourd'hui (disponible en 
Anglais uniquement)  
Daphne L.McFee   
info@daphnemcfee.com  
www.dlmcfeebooks.com 

À propos de l'auteur : 

Daphne a travaillé près de 30 ans en tant que policière 
pour la Gendarmerie royale du Canada (GRC). Son mari, 
qui est aussi un policier à la retraire, souffre d’un sévère 
trouble de stress post-traumatique complexe (TSPTC). 
Daphne a vu de ses propres yeux les effets que le TSPT 
peut avoir sur une famille. Plus particulièrement, elle a été 
témoin de l'impact que cela a eu sur leurs enfants. 
Daphne et son mari croient fermement à l'importance du 
soutien par les pairs et de l'intervention précoce, plus par-
ticulièrement pour tous ceux et celles qui ont été touchés 
par le TSPT. Grâce à un traitement approprié, ils croient 
que les situations peuvent s’améliorer et espèrent qu'ils 
pourront aider d'autres familles avec le deuxième livre de 
Daphne intitulé: «It’s Not 'Cuz of Me» (traduction libre : 
C’est pas d’ma faute).  
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About the Author: 

Daphne has been writing poems and 
short stories since her own child-
hood. Her love of writing and sharing 
her stories resonates through her 
personality and prose. Her experi-
ence as a mother and police officer 
(retired) has influenced her to tell 
stories that hold positive messages 
about important life issues and chal-
lenges of which children can relate 
to and even learn from. 

 

« LeMay Valley Friends »  (traduction libre : Les amis de la val-

lée LeMay) 

Les aventures de Sammy, Bart et Ruskin 

Par Daphne L. Mcfee 

 

Les amis de la vallée Lemay! 

La vallée de LeMay abrite de nombreux animaux et amis, qui ont 

tous vécu leurs propres défis et leçons de vie. 

Chaque jour, il se passe quelque chose... toujours une aventure à 

découvrir! 

Sammy est un jeune écureuil qui découvre que toutes les expé-

riences négatives d’une journée n’en font pas nécessairement une 

mauvaise pour autant. II y a quand même bon! 

Bart le castor apprend à ses dépens l’importance du travail en 

équipe, et que le fait d’être paresseux n'est pas la bonne façon de 

se faire des amis ou de faire avancer les choses. 

Ruskin le lapin démontre que peu importe votre petite taille ou 

votre sentiment d’impuissance, il se pourrait qu’un jour vous deviez 

faire preuve de courage! 

 

Une partie des ventes de chaque livre sera versée à des œuvres 

de charité locales. 

 

info@daphnemcfee.com 

www.daphnemcfee.com 

www.dlmcfeebooks.com 

 

À propos de l'auteur: 

 
Daphne écrit des poèmes et de petits récits littéraires de-
puis son enfance. Son amour de l'écriture et du partage 
de ses histoires résonne à travers sa personnalité et ses 
écrits. Son expérience en tant que mère et policière (à la 
retraite) l’a motivé à raconter des histoires qui contiennent 
des messages positifs concernant des aspects importants 
de la vie et des défis auxquels les enfants peuvent s'iden-
tifier et même apprendre.  

Facebook.com/daphmelynnmcfee 

Twitter.com/mcfeedl54 
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Recognizing the courage of your service 
The RCMP National Memorial Cemetery 

uniquely recognizes the courage of all 

RCMP members and their families who 

serve alongside each other protecting 

our country. 

Pre-arrangements provide your 

family with the security it deserves. 

Let Beechwood help you make your 

plans now. Book your no-obligation 

appointment today with Beechwood 

Cemetery. 

280 Beechwood, Ottawa 613-741-9530 www.beechwoodottawa.ca   

Owned by the Beechwood Cemetery Foundation and operated by The Beechwood Cemetery 

Company. 
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 En reconnaissance de votre service courageux 
Le Cimetière commémoratif national 

de la GRC reconnaît de façon unique le 

courage de tous les membres de la GRC 

et de leurs familles qui servent ensemble 

pour protéger notre pays. 

Les préarrangements offrent à votre 

famille la sécurité qu’elle mérite. Laisser 

Beechwood vous aider à planifier 

maintenant. Réservez dès aujourd’hui 

votre rendez-vous sans engagement 

avec le cimetière Beechwood. 

280. Avenue Beechwood, Ottawa - 613-741-9530 - www.beechwoodottawa.ca 

Propriété de la Foundation du cimetière Beechwood et administré par La Société du cimetière 

Beechwood 
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